


fr. Puusepp.

Käsiraamat

Eesti keele õigekirjutuse
õppimiseks.

'• jag“-

Wõrus, 1921.

5. Songi trükk.



L



3

Eelsõnoks.

See tahab olla ammu teoksil-olema märksa

suurema II jao Eesti keele käsiraamatu (pigem etteütluste kogu, mis

sisaldab ligi kuustuhat lauset) eelkäijaks. Osalt õigekirjufuse-sõna-
raamatu ja ka kergema Eesti keele Õigekirjufuse-käsiraamatu puudu-
sel tarmitab mitte üksi noorsugu, maid ka manem põli kirjas ja
kõnes tuntud kiminend morme .pööraste 1 migadega. See pahe tuleb

kõrmaldada kõige kiiremas korras.

Sõnade rühmitamise, mitme harjutusülesande ja keelelise lisaga

(tabeliga) tuleb nende ridade korraldaja neile appi, kel soom on

kergema maemaga õigekirjutusest jagu saada. Olgu öeldud, et brõ-

shüüris leidumate mõtetega 'läks korda selle raamatukese autoril

kiiremas korras enam-mähem sooroitamaid tagajärgi saamutada õige-

kirjutuse suhtes Wõru poeglaste gümnaasiumi kõrgemais klasses ja

ka Wõrumaa õpetajate suroikursustel 1919, 1920, 1921 a. Kuid ei

mõi öelda, et I jao käsiraamatu tundmisega Õigekirjutuse raskused

mõidetakse. Raamatu korraldaja ja ühtlasi kulude kandja oli sunni-

tud mitmesuguseid olusid silmas pidades seletuste ja lisangutega

mäga kokkuhoidlik olema, et töö hinna poolest lihamamaks ei pai-
suks. Esimese jao puudusi on roõimalik ainult käsiraamatu teises

osas kõrmaldada, mis uue trüki õigekirjutuse-sõnaraamatu ilmudes

kohe trükki läheb.

Käsiraamatu korraldamise juures on tarmitatud Eesti keele

õigekirjutuse-sõnaraamafut ja sõnade rühmitusi coiimses. Hlõned

lühendused ainsuse omastamas (to. lisa 13 — usin, a; huus, a) ja
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ja muud mäiksemad puudused ei tohiks raamatu tarmitamist raske-

päraseks teha.

€f raamatuke ilmub Wõrumaa õpetajate sumikursustel testi

keele kuulajate saamil, seepärast leidku ta lahket roastumõttu eest-

kätt Wõrumaal õpicoahendina tüsedama käsiraamatu ilmumiseni.

Wõrus, 17. aug. 1921.

Fr. Puusepp.
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1. Ainsuse cmastawa (muidugi ka ainsuse sihitava) koja

Eesti keele armastaja peab lahutama kõnes ja kirjas järgmiste
sõnade tähendust: ostsin roiis ,marki*, kaotasin sada ,marka*, tegin
,karba* katki, sain selle ,karbi*, kaks tugemat ,tamme*, kaks uut

,tammi*, ,maksu* tähtaeg, ostsin ,maksa*, neli ,mütsi*, neli ,mütsu*,

need ,põngad*, need ,põngud* jne.

Kõigis neis ruumi puudusel lühendatud lauseis peaks ainsuse

omastama kuju ja tähendust kindlasti teadma.

Tähtsamad lahkuminemad omastama kujud oleks:

aare, aarde—marandus (coKpoßmue,
Schatj)

„ ,
aarme puripeel [pew, Segel-

stange]

ait, aida — hoone, ehitus

„ ,
aidu — abi

arm, i—lõike jälg, kriim

» ,
U — armastus, heldus

ask, asu — sodi, muda

* ,
asa nõiduslik [BOjmjeõHbiü]

aste—m. lisa 13

ebe, ebeme kübe, tätar, kiud

„ ,
ebeda kiudne, tätrane

ehe, eheda ühtlane, kokkukõlaline

„ ,
ehte kaunistus

hakk, haki — lind; hunnik

„
,

haku — algus
hale—m. lisa 13

hall — m. lisa 13

hang, e —hunnik lund

„ ,
U —piipkook, pootshaak

hatt m. lisa 13

haud, haua auk

„ ,
hau haudumine

helk, helgu —metallehe

„ , helgi—läige; kõla

, helga — teram, läbifungitu

hiir, e—[loom]

„
, U—roesihall

hirs, i [taim]

„
, hirre — puu, rifm, malk

hark, hõrgu— lahtine olek

„ , horgi puupind, tikk

härm, a kahu; ämblik

„ ,
i mure, kurbus

jodt, joodu—pidu

„ , joodi jootmine

juht, juhi—näitaja
„ , juhu juhtumine

jutt, jufa-—side, rihm

, juti — rõõne, joon

, jutu [kõne]

kaal, a —kael

„ ,
i — rätik: [mili]

„ , U — [riist]

kabel, i—surnuaid

„ ,
kabla nöör, pael

kand, kanni tõst, took

„ , kanna — [jala osa]

„ , kannu tiimi, känd

kann, i—mängukalu; lill

,
u—nõu, anum
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kants, i—linnus

„ ,
U — tüve osa

kapp, kapa — anum

„ , kapi — panipaik

kare, kare —(maa)

„ , kareda mitte sile

kari, karja loomade kari

„ ,
kari veealune kalju; distsip-

karm, u — ving
liin

,
i vali, kare

karp, korba—koor («opa, cTpyn)

„ ,
karbi —kastike

kaste, kaste kastmine

„ , kastme söögiaine

keere, keerde pööre
*

„ ,
keerme asi, mis keerus on

kelp, kelba viltu külg katusel

„ ,
kelbi kehv

kibe, da mõru

„ , me tükike; tulikübemeke

kide, kide—kidurus

„
, kideme — kala lõpus

kiil, 11 talv (kjiuh)

„, 1 putukas

kiim, i kokkade nuga

„ , 0— kiin

kiir, e —juga, säde

„ ,
U—rutt

kikk, kiki hammas

„ ,
kiku viilak leiba

kild,. killu puukild

„ ,
killa ühisus

kilk, kilgi — putukas

„ , kiigu -hääl

kink, kingi — anne

„ , kingu — küngas

kirs, kirre —jää

,
kirsi —(puuvili;

kohus, kohtu —(asutus;
„ , £ — kõlbuslik sund

kolk, koiga — nurk

„ , kolgi — riistapuu

konts, a — (jala), saapal)

„ , u ots

kook, koogu konks

„ , koogi toiduaine

kool, a — ila

, i õpistu

koor, e— kest, kate

„,
i— hulk, laulukoor

kops, U—(elund)

„ ,
i — löök

korp, korba kare koor (xopa)

„ ,
korbi kõhetu; toit

koskel, koskli männi koor katuse

„ ,
koskla part i Goks

kraps, i tugev, kärmas

„ , U

kruus, a sõmer

„ ,
i—anum

kukk, kuke — lind

„ ,
kuku kukkumine; käo hää-

litsemine

kupp, kupa keetmine

„ , kupu —muhk; sarm; märk

kurk, kurgi, taim

„ , kurgu auk

kurn, a riist

» , i—mänguasi
kuule, kuulme (kuulmelehed)

„
, kuulde—(kuuldesaalid)

kuulus, e teade, kõla

„ ,
kuulsa tuttav, kõlav

kõik, kõigu kõikumine

„
, kõige (tervena)

kõrb, kõrtoi — karv, värv

„ ,
kõrroe —kõrbemine; mets

käär, a kõver

„ , U—kõõrutamine

kärg, kärje (mesikärg)

„ , käru—(lind)

kärk, kärga maanina

„ , kärgu—kärgatus
käär, a—kõverdus

„ ,
i — käärimine; lõim

„ , il —lõige; väljalõige
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kütt, küfu — kütmine

„ , küti — metsastaja

küür, i —küürimine

„ , a —kühm, kärnerus

küüt, küüdi sõit

„ ,
küüdu —jutt, joon

lahe, laheda amar

„ , lahkme —teelahe

laht, lahu lahutamine

„ ,
lahe

laid, laia (kolmelaidne;

„ ,
laiu—saar (octpob;

lakk, laka—katus; kaun

„ ,
laki —

märm; müts

„ ,
laku lake

latt, lati — nui, peenike palk

„ ,
latil —loor [Byanb]

lauk, laugu madal koht

„
, laugi—[härg, hobune]

laus, a —amalik

„ , U —
lausumine

liik, liigu joot; liikumine

„ , liigi — osakond

liim, a

„ , i—kalapüügi riist

limp, limba —lonkur

„ ,
limbi —-söök; klimp

lokk, loku — (lokulaud)

„ ,
loki juukselokk

lutt, kiti —[lind]

„ ,
lutu--sarm

lõke, lõkke [tuli lõi lõkkele]

„ ,
lõkme —[kalal]

lõroi, lõtoe —pragu, lõhe

„ ,
lõmi — loom

lähe, da —.lähedus

„ ,
lähte—[lähtekoht]

läkk, läka — läkastus

„ ,
läku —pori

maks, a — elund

„ ,
U — rahamaks

mall, a —mälestuskimi

„
, i—transportiir

mark, marga —(raha;

„ , margi (kirjal;

mats, i

, U tõuge, lüke

mukk, muka pupp

„ ,
mukil — ilus, armas

mulk, mulgi
„ , mulgu auk

mure, mure hool

„ ,
mureda — habras

must, a

, i (nimetus;

muuk, muuga maikne, kohmetu

„ , muugi—sõrmedeta kariloom

mõhk, mõhe anum

„ ,
mõhu — muhk; pahk, mügar

mõik, mõlgi—painutus
, mõlgu liikumine

, mõlga — hapu piim

möll, i-— milets maa

„ ,
U — kära, kisa

mänd, männa tööriist (My-roBKa)

„ ,
männi—puu

märk, märgi — tunnus

„ , märgu—mõistus, aru

mäss, u

„ , i—mässimine

müts, i

,
U—tomp; hoop

mütf, müti—tagamara; (loom;
„ ,

müta — tööriist

napp, napa — anum, nõu

„ , napi — puudus

naps, i

„ , U—hoop, löök

nare, nare —magadisnare

„ ,
nareme — räbal

neelus, neelsa — ahne

„ ,
neeluse—sööt
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niit, niidi—lõng

„ ,
niidu — niitmine, aas

nool, e

,
i — maias *

noot, nooda— (kaluril;

„ , noodi ('paberil;

nukk, nuki — Halal, õlal;

„ , nuku (mänguasi;
„ , nuka — nurk

nutt, nuti —- nupp, nuust, nodi

„ ,
nutu nutmine

nõrk, nõrga
, norgu — paind

närts, i—närtsimine

„ ,
U — näru

nääl, U naisemend (mypwHj
„ ,

i—üll

oim, e—(kalal;

„ ,
U — meelekoht

ots, a

„ ,
i — otsimine

paats, a —(taim)

,
U — tükk

paht, paha laut

„ , pahu pihtimine

pakk, paki — häda, tung; pakk
riiet, paberit

„ , paku — puupakk; pakku-

palk, palga — tasu mincmine

, palgi —puu

pelt, peida— lumikübe

„ , peldl —korstna kaas

pett, peti (piim)

„ , pefu — petmine

pihk, pihu—(surm on pihus)
„ , piha—(medelik)

piht, piha — kehaosa

„ , pihi—pihtimine: tööriist

pikk, pika
„ ,

piki — tööriist

pill, i

» • Q —pillamine

pind, pinna — keha mälimine pool
„ , pinnu — kild, okas

pook, pooga—äär [6opt]

„
, poogi—pookimine

pool, e

„ , i—(kangrul)
pops, U—popsutamine

„ *, i—mabadik

praak, praaga — medelik

„ , praagi praakimine

pude, pudeda—kohe, mure

„ , pudeme (mis maha on pude-

puhe, puhke— puhkamine ner,(V

„ , puhte — koidueelne aeg

puhk, puhu—puhumine; kord; puh-

„ , pühi lõhkemine
kaminc

pump, pumba
„ , pumbi—kalarakk

putk, putke — taim

„ , putku —

anum

põim, 1 punumine

„ ,
U—lõikus

põnk, põnga küngas; tomp
„ , pangu — kidumus; roastupanek

põrm, i—jõllitamine

~ , u — tolm

põrn, a—elund

„ , i—kääritamine

põik, a — koib, kints

„ , U—kalastuse koht

päits, i — pähits

„ , U—(Joom)

päss, 1 mäss, sasi

„ ,
a — nui; sõlm; pöial

~ , U — (loom)

päts, i—(leib)

„ , 11 —(loom)

pöör, a — (riist, asi)

~ ,
i — pöörmine

rage, rageda —käre

„ t rae—tera
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rahe, rahe —(sajab rahet)

„ ,
rohke — surnuraam

raisk, raisa—raibe

„ , raisu —rikk, hukk

rakk, raki — mäike koer

„ , raku—miil; anum; pesa

ramm, u — jõud

„ ,
1 — mai, nui

raps, i — kiire, elam (raps poiss)

„ ,
u —hoop, mõte

rauk, rauga—nõrk, milets; mana

„ , raugu—rõuk
reis, reie—kints

,
reisi — teekond

riis, i — mõrkkott; riis paberit; taim

„ ,
U —rööm, riisumine

ring, i —sõõr

„ , u — ringutus
rodu, roju — mäda

, roo—rida

roog, roa —toit

„ , roo —taim; hääl

rops, u—hulk; kord

„ ,
i — löök; tööriist

sage, sageda — paks, tihe

„ , sageme see, mis on katki

raiutud

salm, i — (laulsime ilusa salmi)

„ , e —mäin (npomiß)

salu), e (milja jaoks)

„ ,
i —(rohi)

sau, saua — kepp

„ ,
saue — satui

setu, setu

„ , setme —niipalju

siil, i — (loom)

„ ,
U —hõlm, riba

silk, silgu —fkala?

„ , silgi—fünd;
silm, a

„ ,
U — (kalaj

solge, solke —solgatus

„ ,
solkme—uss (rjiHcia)

somp, sombi —lomp

„ ,
sombu —sompimine

sool, a —(toidu lisa>

, e — floomap

Söpp, sopa — muda, pori fpoiss kuk-
kus soppa)

„ , sopi—ots, lõpp (kotil on kaks

soppi)
suks, e— raudsuks; sõtkelaud

„ , U —hobune

sulg, sule

„ ,
sulu — kinniolek; nohu; pais

sump, sumbu —udu

„ ,
sumba —kalakumm

supp, supi
„ , supu — jääsoga

sõim, u

„ , e —küna, ruhi

Sööt, sööda — toit

„ .
söödi —söötmine; maa

taba, taba—lukk

„ ,
-tarna — pruuk, komme

tahe, taheda tubli

„ ,
tahte —tahtmine

tali, taime

„ , tali — (riist)

tall, talle—loom

„ ,
talli — hoone

tamm, e — <puu)

„ ,
i — pais, sulg

tapp, tapa—tapmine

„ , tapi —(mangitapp)

„ , tapu—humal
tiidus, tiidsa — rutuline

„ , tiiduse—rutulisus

ting, i—tingimine
„ ,

U — putuka muna

toom, a —toomine

„ , e—(puu)
toss, i—tossakas inimene

„ ,
U —

aur

tuhk, tuha

„ ,
tuhu —sünnitus

tukk, tuka —tutt

„ ,
tuki —tungal

„ ,
tuku—uni
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2. tai&ö sõnad: lukh. sepp, rutt: kumm, jonn, hull, narr, klass
W, lisa I.

Ühesiibiste sõnade lõpul lühikese täishääliku järel kirjutatakse
kk, pp, tt; mm, nn, 11, rr, ss: kukk, sukk, mapp, kepp, latt, rott;
pomm, memm, linn, konn, häll, sell, rourr, narr, püss, kess (mõrkkott).

(Erandid : mul (minul), su 1 (sinul), tal (temal), mus (minus),
sus (sinus), tas (temas), tos (tolles), ses (selles), kel (kellel),
sel (sellel), tol (tollel), mil (millel) ja küsimused kus? kas?
kes? mis?

mitmuse nimetumas (kes? mis?) kirjutatakse eelolemad sõnad
nõnda: ku/red, su/rad, mapid, ke/?id, la/id, ro/id (ainult k, p, /);

tulp, tulba meer, e —äär, serm, kant

„ ,
tulbi —nn „ , U — kallak

tumm, a—keeletu
» ,

i —keeramine

n ,1 (tOlt) miht, miha
tund, tunni

„ ,
mihi—kimp lõngu

„ , tunnu —tundmine miil, i
tarkus, e —mastupanek „ , U — katuse osa

„ ,
tõrksa — mastapanem miis, miisi—pruuk, komme; meloodia

tõrm, a
„ , miie—5

„ , C —kõnetõru
„ ,

miisa — miisk

täide, täite—täitmine miit, miidu — jõõrastus; miimitus

„ ,
täitme — nõu, riist

„ , miida — teesammas

maar, i—isa; munake mile, mile — milistamine; pill
„ > u —pakspiim; hallitus

„ ,
mileda—õhuke; nobe

maat, maadi miil, a

» ,
maadu —maatamine

„ > i—rakk (miilid käes)
mada, mada — loba mirts, a — medelik

„ , maja—pikk noot
„ ,

U—prits (tulimirts töötab)

magus, e—magadus mokk, moka — puri
„ ,

a —magane „ ,
moki

mahe, mahe murr, i— mängukalu
„ ,

maheda — teram (mahe tuul)
„ ,

U - habe

maht, mähi — malmur maimus, e — mägi, tugerous

„ , mahu—(järm lõi mahulej „ , moimsa — tugem
mäng, i määr, a — male (asi läks määra,)

„ ,
a —

sang „ ,
i—tõra, palkon

mars, marre õlg, õle —kõrs

„ , marsa — [loom] „ ,
õla—fkehal)

medel, i — [õng] ärkus, e—ärkamine

„ ,
a —- [kõht on medel] „ ,

ärksa — ärgas, elam, nobe
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po/77/77id, me/27/?7ed, li/7/?ad, ko?7/?ad, hä//id, se//id, murrud, narrid,
püssid, kessid (ikka rw?7, nn, 11, rr, ss}.

Kui mitmuse nimetama lõpu (ta ön alati d} ära jätame, saame

ainsuse sihitama ja omastama (kelle? mille?) kuju. Aii oleks eel-

olevad sõnad ainsuse sihitavas ja omastamas: kuke, suka, mapi,
kepi, lati, roti (ainult k, p, t}\ pommi, memme, linna, konna, hälli,
selli, murru, narri, püssi, kessi (ikka mm, nn, H, rr, ss). liidame
ainsuse omastama külge muutelõpud (sse, s, st, le, I, It, ta, ga, ni,
ks, na) saame ainsuse sisseütleva, seesütleva, seestütleva, alale-

ütlema jne. Kirjutame seepärast ainsuse seesütleva järgmiselt: kukes

(seesütleva muutelõpp on ,s‘), sukas, mapis, kepis, latis, rotis (ainult
£, o, t, sest omastamas esineb k, p, t}\ pommis, memmes, linnas,
konnas jne. ikka mm, nn, 11, rr, ss, sest omastamas esineb mm,

nn, 11, rr, ss.

Ainsuse osastamas (keda? mida?) kirjutatakse eelolemad sõnad

järgmiselt: kukke, sukka, mappi, keppi, latti, rotti; pommi, memme,

linna, konna, hälli, selli, murru, narri, püssi, kessi (ikka kk, pp,

mm, nn, 11, rr, ss}. Kõigis mainitud sõnus, mitte unustada, esineb

ainsuse osastama lõpul a, e, i ehk u. fiidame ainsuse osastama

külge mitmuse tunnuse de (ainsuse osastama lõpu a, e, i ehk u

külge liitub mitmuse tunnus ,de‘, mitte ,te‘), saame mitmuse omas-

tama. mitmuse omastamas kirjutame endised sõnad nõnda: kukkede,
sukkade, mappide, keppide, lattide, rottide; pommide, memmede, lin-

nade, konnade, hällide, sellide, murrude, narride, püsside, kesside.
Soomime saada mitmuse alaleütleroat, liidame mitmuse omastama

külge alaleütlema muutelõpu ,le‘. Seepärast tuleb kirjutada mitmuse
alaleütlevas: kukkedele, sukkadele, mappidele, keppidele, lattidele,
rottidele, pommidele jne.

Uurige hoolega esimest lisa!

Küsimus: Illiks kirjutame sõnas kukkedelt ,kk* ja ,de*?
Wastus: Ainsuse osastama (keda?) kuju on ,kukke*, aga ain-

suse osastama ,e* külge liidetakse mitmuse tunnus ,de*.

Küsimus: miks kirjutame sõnas ,kukes* keskel ,k‘?

Wastus: Ainsuse nimetavas kirjutame sõnas kukk ,kk‘, kuid
mitmuse nimetumas on ,kuked*. Kui nüüd sõnas ,kuked* mitmuse
nimetama lõpu ,d* ära jätame, saame ainsuse omastama kuju ,kuke*.
Ainsuse omastamat oligi tarmis teada, sest selle kuju külge on lii-
detud muutelõpp ,s*.

Seletage, miks kirjutame järgnevad sõnad nõnda: ko.Matfe,
fä/rXruc/ega, jaXril, jaHir/ele, ka/7/nc/esse, kapini, ju/uks, ju/Zur/ena,
kü/il, kü/Zic/el, ta/77/27iks, iammxdeks, hu//ud ju/ud, piZrad sa/77/77ud,
ro/md me/77/??ed.
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1 Uhesilbised sõnad: saak, saag, soop, koeb, niit, riid; kuum, joon, huul,
noor, klaas.

Ühesilbiste sõnade lõpul pika täishääliku järel kirjutatakse
£, ff, P> b, t, d; m, n, /, r, s.

Uurige hoolega teist lisa!

Ülesanne: Kirjutage järgmised k, p, t lõpulised sõnad ain-

suse alaleütlevas, siis mitmuse omastamas:

mõõk, nööp, mõõt, liik, piip, paat, haak, roop, ruut, look, seep,
nuut, piik, riit, pliit.

tähendus 1: mõõgale, nööbile, mõõdule, liigile, piibule,
paadile, haagile, roobile, ruudule, loogale, seebile, nuudile, piigile,
riidale, pliidile.

(ahendus 2: mõõkade, nööpide, mõõtude, liikide, piipude,
paatide, haakide, roopide, ruutude, lookade, seepide, nuutide, piikide,
riitade, pliitide.

Küsimus: miks kirjutame sõnas ,mõõkade' ,k‘?
Wastus: Ainsuse osastaroas (mida?) on ju ,mõõka'.
Küsimus: miks esineb teises lahenduses mitmuse tunnus ,de‘?

Wastus: mitmuse tunnus ,de* liitub ju ainsuse osastama lõpu
a, e, i ehk u külge.

I Kabesilbised sõnad: hüpe, raibe, nobe, käbe, nilbe, paiste
W. lisa 3.

Hagu hüpe käänatakse: hape, nope, lape (lappetükk), lepe,
lõpe, läpe (auk jääs), lõpe (lõpp; madal rand), nipe, näpe, rape,

ripe, räpe (mädanemine), tape, tipe, tope, õpe; kate, küte, läte, mate,
mõte, pete, säte, tõte, mõte; ike, lake, läke, lõke, lüke, näke (raie),
pake, rake, rike, rõke, täke (raie), tõke, äke.

Hagu raibe käänatakse: harbe (hüppsamm), loobe, kaabe,
kärbe (puusammal), kraabe, rambe (mädanend puufümi), roobe, rööbe,
sombe (segadus), tambe, miibe (märguanne käega); aade, heide, jääde,
jäide (libe jää), keede, kiide, kurde (kurtmine), köide, laide, liide,
leede (liimane rand), loide, loode, luide, läide, muude, mõõde, niide,
näide, oode, peide, saade, sõide, sööde, süüde, teade, toide, toode

(produkt, tehtud asi), täide, maade, miide, mäide, mälde, mõide (roõit);
hange (kamatsus, sepitsus), krooge (molt), liige (liigutus), lõige, läige,
looge, maage (roostene sooroesi), muige, mülge (loik), peege (kõhu
mahenahk), pilge, põige, põrge, rooge, rööge, solge, tilge, tuige, tõlge,
tõuge, roaige (roaikus), milge (läige, helk), mõrge (nöör; ruudune riie),
mölge, ärge (ärkmelolem).
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Rägu nobe käänatakse: ebe (kiudne, tätrane), ere (läikiro),
hale, hele, hõbe, hõre, jahe, jube (õudne, hirmus), jõle, jäle, jäme,
kabe (kõraa; puhas; ilus), kade, kale (kõraa, raali), kare, kibe (mõru),
kobe (kohe, pehme), kohe, kole, kore (kare), kräbe, krõbe, kume

(udune, pilraine), kõhe (nõrk, laisk), kõle (kuira), käbe, kähe, käre,

lame, lage, lahe, lebe (raaikne), libe, lige (märg), loge (kasimatu),
mage, mahe, muhe (õrn), mure (rabe, pude), müre (hapu), näbe

(kiire, rairk), page (jõude, tööta), pime, pire (kärsitu), pude (pudera),
rabe, rage (käre), riroe (kasimatu), räme (karm, kuri), rürae, sage,

sale, sile, sire (sirge), sobe (sobilik), sume (udune; pehme), sõge,
sõre, säre (hiilgara, glänzend), tahe (kuira; tubli), tige, tihe, tine

(,tinedad silmad*), tohe (,ta on tohe ja tõsine*), tore, tume, tüse,
raahe (terara), raihe (hulura), raile (õhuke; nobe), roine (.raine tuul*),
raire (raine, kuira), raale, äge, äre (äkiline, hitzig).

Rägu kübe käänatakse: ase, ebe (kübe, tätar, kiud), habe, ige
(.hambal*), jäse (luujäse), kibe (säde), kide (.kalal*), kube, lade, lõge
(lõgeme koht), made (tee üle oja), mäde (kolin), nare (räbal), nide

(side, mähe, kääre), pide, pude (mis maha on pudend), pune (punu-
mine), sade, sage (mis on katki raiutud), side, säde, tage (,kala*),
tühe (nõgu, lohk), ude (ebe), ware.

Rägu nilbe käänatakse: helde, helge, hüübe, ilge (must, ropp),
julge, karge (kõraa), kauge, kerge, kiige, kõrge, lauge (tasane, mahe),
leige, lääge (jäle, raastik), oige, piige (õrn nahk), pürge (kiire), ruuge,

selge, songe, toibe, tonge (,tõngermaa*). raalge, wirge, raänge, õige, ülbe.

.Paiste* liik ei lähe ,nilbe* liigist lahku. Seepärast käänake

nagu paiste: heiste (paadi põhi), hoone, ihne, jahrae, kahke,

kaine, kaitse, karske, kaste, katke, katse, kelme, kiire, kirme, kirrae

(kirme), korje, koste, kõrne, kütke, lahke, laine, leitse, litse, luste,

luule, mähke (magusapärane), niiske, niiste (piiru süsi), nõtke, nätske,
pahke (tihe, sage), piste, priske, puiste, pääste, raske, rohke, rooste,

ruske, rohke (hapukas), rõske, rõõne (riba, raiir), serrae, sitke, summe

(udu), sõtke, sotse, tahke (kuira leib), terrae, tihke, tiine, turrae

(tugi, kaitse), tõrje, raerme, raeste, rairrae, roärske, äätse (õis, Blüte).
märkus. Hüpe, raibe, nobe, kübe, nilbe, paiste (tu. lisa 3)

saamad ainsuse osasfaroa lõpul t, seepärast on neil sõnul mitmuse

tunnus te. Beis sõnus kõlab mitmuse tunnuse te asemel ka z, kui sõnu

õieti hääldatakse. ,mõtetele 4 asemel rnõib seepärast öelda ja kirjutada
.mõtteile', .näidetena' asemel .näiteina* jne.

Harju tusülesanne. Sõnu, mis kuuluraad ,hüpe* ja ,raibe*

liiki, kirjutatakse ikka raigadega, seepärast seletage, miks tuleb kirju-
tada: 1, kolme hüppega, kokkuleppe saarautamine, kaugushüppes

hooga, neli hüpet, palju hüppeid, niisugust kokkulepet, jõuti kokku-

leppele, ei näe läpet, suurte hüpetega, mõned tipped, ilus lõpe, ilu-

sad lõpped, seda ilusat lõpet, need ripped, seda ripet; 2. tehti üles-

võtteid, mõtete lahkuminek, kolm lätet, uusi mõtteid, kõlbab katteks,



14

kütte puudusel, need lätted, iseäraliste mõtetega, seda põhimõtet,
mõtterikas mees, oli märgata tõtet, täiesti mõtteta, sellest etteroõttest,
lätete sooned, osteti kütet; 3. kaks tõket, hobune on rakkes, need

tõkked, palju tõkkeid, äestati äketega, mõned rakked, ühe lükkega,
tugemate lüketega, mõõrast iket, mõõraid ikkeid, tuli lõi lõkkele, seda

riket, selle rikke, see rike, ostis uue äkke; 4. teda nimetati raipeks,
mõned miiped, kaks rüübet, selle miipega, nende miibetega, kolm
raibet, need raiped, niisuguse raipega, niisuguste raibetega, seda har-

bet, kõrged harped, neli kõrget harbet, need kärped, see kärbe, selle

karpe; 5. enneaegsed teated,, kaks uut teadet, sellest teatest, neist

teadetest, uutest mäljamaadefest, tuhande köite ümber, tuhat köidet,
koht pakub humitaroat maadet, uue roäite, mitu mäidet, ei kõlba

näiteks, ei kõlba näideteks, ühtki teadet, neid tooteid, kaks toodet,
need tooted; 6. uute tõlgetega, uue tõlkega, niisuguse pilkega, nii-

suguste pilgetega, miis krooget, sügamad krooked, mitu põrget, need

põrked, selle tõuke, nende tõugetega, niisugust maiget, ühtki lõiget,
neid lõikeid, mitmed hanked, mitu hanget.

5. Kolmesilbised miil, nik, lik, tlk, dik, pik, rik, wik sõnad.
W. lisa 4.

Hagu kuristik käänatakse: aganik, ahelik, alemik, hämarik,

igamik, jumalik, kanarpik, karoalik, kobarik, kodarik, konarik, ku-

merik, kõmerik, kägarik, loomastik, minemik. mägestik, mädanik,
männistik, mügarik, narmastik, nõgestik, pajustik, palamik, sarapik,
sõlmestik, sõnumik, sügamik, medelik, meerandik ja palju teisi
k o 1 me s i 1 b ise i d m i k, n i k, 1 i k, t i k, d ik, p i k, ri k, ro i k sõnu.

siia liiki kuulumad ka järgmised kahesilbised seinad: aeglik,
ahflik, aidnik, aiflik, arglik, auklik, ekslik, haudlik, heitlik, hoidlik,
hooplik, hüürnik, jomplik, juplik, juurlik, juusnik, juustnik, jändrik,
jätlik, jõõrdlik, kaeblik, kahtlik, kaldlik, kandlik, kantlik, kartlik,
kelmlik, kestlik, kirglik, kisklik, kiuslik, kohtlik, korplik, krahwlik,
kramplik, kristlik, kunstlik, kunstnik, kurtlik, kõrtsmik, kõrtsnik,
kändlik, känklik, kühmlik, kümnik, kündrik, künklik, leidlik, leplik,
maastik, metslik, mulklik, murdlik, muutlik, mõisnik, mõistlik, mõtlik,
mätlik, müütnik, nõidlik, nõudlik, näitlik, närmlik, ohtlik, okslik,
arglik, osklik, pahklik, paiklik, paindlik, patlik, piklik, piltnik, ping-
lik, pistlik, poodnik, puhtlik, pundrik, põntlik, põrmlik, põudlik,
päemlik, pöörlik, püüdlik, raaglik, riiklik, roostik, rüütlik, sündlik,
tundlik, täplik, usklik, roaenlik, mindlik, mindrik, mõlgnik, mürstlik,
ämblik, ümbrik.

Ulärkus 1. Selles sõnade liigis tuleb lahutada ainsuse xisas-

tarua ja omastama fainsuse sihitam on alati ainsuse omastama sar-
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nanej kuju: ei näe .ämblikku*, ei näe .ämbliku* roõrku; kaßs .mõist-
likku* inimest*, selle .mõistliku* inimese; kõrget .mägestikku*, kõrge
.mägestiku*.

märkus 2. Kõigil selle liigi sõnu) on ainsuse sisseütlem ainuse

osastaroa sarnane: kukkusin .kuristikku*, panin kirja .ümbrikku*.
märkus 3. Eühema ja kõlaroama emakeele armastajad [siia

kuulugu eestkätt haritlased ja toanemad kastoandikud] tarroifagu selle

sõnade liigi mitmuses .kunstnikes*, .alecoikele*, ,pajustikeni‘ jne. kunst-

nikkudes, aletuikkudele, pajustikkudeni asemel.

li. Kahesilöised sõnad: kaustik, ratas, koppel

Rägu kaustik (ro. lisa 4) käänatakse kahesilbised ,ik‘ sõnad

(aidik, hellik, hommik, koorik, metsik, noorik, õpik, ööpik — neid

on üle 260 ainult €esti keele õigekirjutuse-sõnaraamatus) ja tuntud
roõõrsõnad: arseenik, akadeemik, anatoamik, botaanik, dogmaatik,
dramaatik, eetik, esteetik, fanaatik, füüsik, keemik, klassik, kriitik,
kroonik, laboratoorik, lüürik, matemaatik, mehaanik, metoodik, muu-

sik, poliitik, politehnik, praktik, romantik, skeptik, statistik, tehnik,
traagik.

ITlärk us. Kõigis selle liigi sõnus kõlab suurepäraselt, muidugi
kui sõnu õieti artikuleeritakse, mitmuse tunnuse ,de* asemel ,i*. See-

pärast kõnelgem ja kirjutagem: söödikuile, toanikuisse, kriitikuiks, po-
liitikuina.

Hagu ratas käänatakse: ketas, mätas; okas, kikas, rikas.

Hagu koppel käänatakse: kuppel, nippel, pappel, tapper;
kukkel, nikkel, nikker, trikke), mihkel (kirju joon sukas); latter,

litter, mutter.

märkus. 6t lahutada mitmuse osastaroat ainsuse osastamast,
tuleks kõigis sõnus, mis ainsuse osasfaroas it lõpu saamad, mitmuse

osastamas eid kirjutada (Prof. Dr. £. Kettuse ja mag. Joh. flatoiku nõue).
Kõlab ju suurepäraselt: neid .mutreid 1, .näidendeid* jne. Praegune orto-

graafia nõuab: palju ,pudelid*, neid .näidendid*, ilusaid ,litrid* jne.

7. Ainsuse osastawa lõpul õ, mitmuse tunnus de

Hagu sõnas töö (eo. lisa 4), nõnda ka järgmistes sõnus cn

ainsuse osastaroa lõpul d, mitmuse tunnus de: boa, büroo (talitus-
koht; pult), depoo (ladukoht), hea ehk hää, jää, kae (kale silmas),
kakaduu (lind), kakao, kee (juuksepats), krae, kuu, luu, maa, muu,

oboe (roile), paspartuu (pilet; mõti), pea ehk pää, peo, peoleo (lind),
prii, puu, püü (lind), rokokoo (stiil ehituskunstis), ruloo, soo, sui,

suu, süü, tee, ,trama>ai, trikoo, trio, truu, täi, tüü (lõikus; jäme ots

pakul), coaarao, rooo, coäi, coöö, öö; meri, merd, merede; meri, roerd,
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merede; tuli, tuld, tulede; uni, und, unede; mõni, mõnd, mõnede;
lumi, lund, lumede. Ka //, ee, ei, oi lõpulised määrsõnad (gallerii,
idee, plebei, lemkoi) saamad ains. os. d ja mitmuse tunnuse de.

8. Ainsuse osastava lõpul 1, mitmuse tunnus de.

Kuigi ainsuse osasfama lõpul (m. lisa 4 ,küünal 4) on /, kirju-
tatakse järgmistes sõnus mitmusetunnus de: aaloe, agenda (maimu-
likkude käsiraamat), aken, ale (sõõrd), alto, balalaika, diskonto (oodus),
dogma (põhiõpp), draama, esmu (isamasikas), fauna, firma, fuuga
(pagu), hale (roase rooste), hapu, härra, ime, indigo (taim), ine,
influentsa, jume, kaabu, kaali (metall), kaasa, kabli (riistapuu), kae-

nal, kakar, kale (kelme, kae), kalju, kannel, kare (maa), kassa, katel,
kellu, kere, kibitka, kide, kiisu, kile, kinner, kino, kirju, kitsi, klade,
kliima, koe, konto, koonal, kresla, kroonu, kukal, kummi, kupar,
kutsu, kõne, kämmal, kännal (tükk, hunnik), küünal, küünar, laama,
laama, ladra, landu (laht, salm), laudi (riiul), leelu, legenda, lidra,
liiga, lilla, lita, loto, male, mamma, mammi, masurka, mater (nui),
miisu, missa, moto, mure, mõre, nafta, nare, neiu, nire, notsu, nõre,
ordu, paabu, paasa, palju, panoraama, papa, papi, pastal, peiu, pere,
pianiino, piiga, pine, pipar, plasku, plika, polka, polla, prisma, proosa,
propaganda, proua, putka, põre, rahe, ratsu, saaga (eepiline legenda),
saago (taim ja puu), sebra, setu, sine, sohina, sooda, soolo, summa,

susla, sõkal, talje, tare, tatar, teema, tempo, tillu, tire, tita, torpeedo,
troska, tubli, tungal, tuuba, tuti, tõmmu, tätar, tütar, füti ,mabe, mahe,
mahmo, male, maluufa, memmal, mene, merando, mile, miila, minnal,
murle, mõre, mäsfer, õllu (lill), õlu (mitm. om. õllede), õnnal (pragu,
lõhe; õndlasooned), õnnar, äiu (häll). Siia kuulumad ka ,nna' lõpu-
lised sõnad: madonna, õpetajanna, kirjufajanna, õmblejanna jne.

Kirjutage seepärast: seda akent, uute akende; haput
kurki, hapude kurkide; kaks kaljut, kaljudeni; uut katelt, katelde
hind; miis küünart, mõõdeti küünardega; seda landut, landude süga-
mus; mängiti malet, malede; seda neiut, nende neiude; kolm tuge-
mat ratsut, nende ratsudega; uut roästerf, roästerde laius.

9. flegsõnad: triikima, tõukama.
W. lisa 5.

Uurige hoolsamini seda lisa!

Pöörangute esimese numbri all (olemik ja ühtlasi tulemik) kirju-
tame tei>e sjlbi algul imet aegsõnas g, aga ama aegsemas k. Käs-
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kitoas kõnetoiisis (number 3) on kõroadusroälfed teises ja kolmandas

silbis just roastuoksa.

Andke seletusi ka 5,6, 9ja 10 numbri kohta! Aegsõna oskus-
sõnu leiate lisas Rr. 14.

Eisas Rr. 6 esineroad ima aegsõnas wormid: triigitoad, triiki-

jad, triikitoat; ama aegsõnas on roastaroad toormid: tõukamad,
tõukamad, tõukamat. Kõjes ja kirjas peab neid toorme lahutama.

Rii ütleme ja kirjutame: Õed triigiroad. Triikimad õed lõpetaroad
pea triikimise. Kaks triikiroat tüdrukut lõpetamad pea triikimise.
Tulukesed mil g uma d. Kõigile meelditoad mil k uma d tähed. FRulle

meelditoad need kaks suurt mil k uma t tähte.

märkus: Wilkuma pööratakse nagu triikima.

Ülesanne. Kirjutage kuus uut pöörangut lisa
x

Rr. 5 järele:
1. pookima, roilkuma, hõikama; 2. tõlkima, tõrkuma, huikama;
3. kompima, nolpima, rüüpama; 4. kaapima, miipuma, limpama;
5. küütima, heituma, roäitama; 6. kantima, taltuma, süütama.

Ulärkus: Ülesandes antud uma aegsõnad pööratakse nagu
i m a aegsõnad.
Ülesande lahenduse alg:

ma poosin ma roik/un I ma hõikan

sa poogid sa roik/ud sa hõikad
ta poegib ta ta hõiXrab

1
me poosime me toik/ume me hõikame
te poosite te roik/ute te hõikate
nad nad roik/uroad l nad hõiAaroad

Rlärkus õpetajaile: Rõudke lastelt, et nad ses lahen-
duses ja ka teistes lisades roiltutrükitud ehk tekstis eraldatud tähti

kirjutaks punase pliiatsiga. Alamal astmel kirjutatagu: triikinud,
tõuganud, rutanud, toaadanud jne., kuid roanemal astmel tuleks ko-

guni nõuda ,triikind', .fõugand', ,rutand (
,

,toaadand'.

Illil

10. Aegsõnad: õppima, õppama.
W. lisa 6.

Uurige hoolsamini ka seda lisa!

Andke seletusi 1,3, 5,6, 9 ja 10 numbri all sõnade kohta!

Eahutage sõnu: õpiroad, õppiroad, õppiroat; tukuroad, tukku-

toad, tukkutoat; ripuroad, rippuroad, rippuroat jne. Kirjutame see-

pärast: Wäsind rändajad tu kumad. Järroede tukkuroad pinnad
meelditoad ka mulle. IRere tukkutoat pinda saab harroa näha.
FRütsid ripuroad naelal. Reed rippumad riided on ju uued. Reed
kolm rippuroat siidbluusi maksaroad palju pisaraid.
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Ülesanne. Kirjutage kuus uut pöörangut lisa Rr. 6 järele:
1. trükkima, kippuma, ruttama; 2. nottima, tukkuma, hüppama;
3. toppima, pakkuma, lükkama; 4. küttima, sattuma, tõttama;
5. noppima, lakkuma, noppama; 6. nokkima, rippuma, hakkama.

märkus. Ülesandes antud uma aegsõnad pööratakse nagu
ima aegsõnad.

Ülitähtsad märkused.

£isas 7 leiame suure kogu kolmesilbiseid kima aegsõnu. Sõnas
.nokkima' kirjutame ,kk‘, sest mainitud umbhäälik liitub lühikese täis-

hääliku ,o‘ külge. Teistes sõnus kirjutame ainult ,k‘. Reis liitub

,k‘ pika täishääliku ehk umbhääliku külge. Pange humifamat näh-
tust tähele, et .nühkima' ja ,nuuskima‘ sõnas on mõnes mormis ,k‘
kadund.

Uurige hoolega 7, 9 ja 11 lisa!

mitte unustada, et kõik ima lõpulised aegsõnad (nokk ima,
filosofeer ima) saamad käskimas kõnemiisis gu, gem, ge, gu lõpud,
aga määrolulises da, des. Seepärast kirjutage: nokkigu, —gem,

—ge, —gu; filosofeerigu, —gem, —ge, —gu; nokkida, —des, filo-

sofeerida, —des. Waadake uuesti lisas 7, 9 ja i I mastamaid morme

4 ja 7.

Ka kõik uma (lahk uma, tukkuma) ja ema (õmblema, kaup-
lema) aegsõnad saamad gu, gem, ge, gu\ da, des lõpud. See-

pärast kirjutage: lahkugu, —gem, —ge, —gu; —da, —des; kaubelgu,
—gem, —ge, —gu; —da, —des. (,llma‘ ja ,ema‘ aegsõnade kohta

pikemalt II jaos).

lisas 8 leiame suure kogu kolmesilbiseid kama aegsõnu. miks

kirjutame sõnas ,hakkama' ,kk‘, teistes sõnus (lisa 8) ainult ,k‘?

Uurige suure hoolega 8 : da lisa 3 : dat sõnade liiki!

£isas 8, 10 ja 12 antud kolmesilbistes kama, pama ja tarna
sõnus kirjutame käskimas kõnemiisis ku, kem, ke, ku lõpud, aga
määrolulises ta, tes. Waadake neis lisades roorme 4 ja 7!

Käsiraamatu II jaos ,ama‘ aegsõnusf pikem ülemaade.



Cisa flr.Käänangud.
Käänded ja küsimused

1. nirrietaw, kes? mis?

2. osastaw, keda? mida?

3. sihitaw, kelle? mille?

4. omastaw, kelle? mille?

5. sisseütl., kellesse? millesse?

6. seesütl., kelles? milles?

7. seestütl., kelles/? milles/?

8. alaleütl., kelleZe? milleZe?

9. alalütl., kelleZ? milleZ?

10. alaltütl., kelleZ/? milleZ/?

11. ilmaütl., kelleta? milleta?

12. kaasütl., kellega? millega'?

13, rajaw, kelleni? milleni?

kelleks? milleks?14. saaw,

15. olew, kellena? millena?

mitmusAinsus

sepad
seppi

sepad

sepp

seppa

sepa

sepa seppade

| seppa
seppadesse

j se passe

sepas seppades

sepas/ seppades/

sepaZe seppadeZe

sepaZ seppadeZ

sepaZ/ seppadeZ/

sepata seppadeta

sepaga seppadega

sepani’ seppadeni

sepaZrs seppadeks

sepana seppadena

Ainsus

püss

püss i

püss i

püss i

1 püssi

j püssisse

püss ina

Ulitmus

püss id

püss e

püss id

püsside

püssidesse

püss ides

püssides/

püssideZe

püss ideZ

püsside//

püssideta

püss idega

püss idenz

püssideks

püss idena

kellenz? milleni? püss inz

püssiks



Käänangud. Cisa flr

Käänded ja küsimused Ainsus mitmus Ainsus mitmus

1. nimetaw, mis? saak
x

saag id saag saed

2. osastaw, mida? saak i saake saag i saag e

3. sihitaw, mille? saa g i saag id sae saed

4. omastav/, mille? saag i saakide sae saag ide

j saaki
5. sisseütl., millesse?

j saagisse
saakidesse saesse saag idesse

6. seesütl., milles? saag is saakides saes saag ides

7. seestütl., milles#? saagis# saakides# saes# saag ides#

8. alaleütl., milleZe? saagiZe saakideZe saeZe saag ideZe

9. alalütl., milleZ? saagiZ saakideZ ..sae/ saagideZ

10. alaltütl., milleZ#? saagiZ# saak ideZ# saelt saag ideZ#

11. ilmaütl., milleZa? ' saagita saak ide#a saeta saa-g ide#a

12. kaasütl., millega? saa g iga saakddes/a saega saag ideg-a

13. rajav/, milleni?’ saag ini saakideni saeni saag ideni

14. saav/, milleks? saa g iks saakideks saeks saag ide£s

15. olev/, millena? saag ina saakidena saena saag idena



£isa Hr. 3Käänangud.

1. nim. hüpe hüpped raibe raiped nobe nobedad

2. os. hüpet hüppeid raibet raipeid nobedat nobedaid

3. sih. hüppe hüpped raipe raiped nobeda nobedad

4. om. hüppe hüpete raipe raibete nobeda nobedate

5. sisseütl. hüppesse hüpetesse raipesse raibetesse nobedasse nobedatesse

6. seesütl. hüppes hüpetes raipes raibetes nobedas nobedates

1. nim. kübe kübemed nilbe nilbed paiste paisted

2. os. kübet kübemeid nilbet nilbeid paistet paisteid

3. sih. kübeme kübemed nilbe nilbed paiste paisted

4. om. kübeme kübemete nilbe nilbete paiste paistete

5. sisseütl. kübemesse kübemetesse nilbesse nilbetesse paistesse paistetesse

6. seesütl. kübemes kübemetes nilbes nilbetes paistes paistetes



Käänangud. Cisa flr. 4.

1. nim. KuristiK KuristiKud KaustiK KaustiKud ratas rattad

2. os. Kuristikku KuristiKKe KaustiKut KaustiKuid ratast rattaid

3. sih. kuristiku kuristikud kaustiku kaustikud ratta rattad

4. om. kuristiku KuristiKKude kaustiku KaustiKute ratta rataste

5. sisseütl. kuristikku kuristikkudesse kaustikusse kaustikutesse rattasse ratastesse

6. seesütl. kuristikus kuristikkudes kaustikus kaustikutes rattas ratastes

1. nim. Koppel Koplid töö tööd küünal küünlad

2. os. Koplit Koplid tööd töid küünalt küünlaid

3. sih. kopli koplid töö tööd Küünla Küünlad

4. om. kopli Koplite töö tööde Küünla küünalde

5. sisseütl. koplisse koplitesse töösse töödesse küünlasse küünaldesse

6. seesütl. koplis koplites töös töödes Küünlas Küünaldes



Pöörangud £isa Flr.

trii k ima tõu kama 5 trii k inud tõu g anud

1

ma frii g in
sa trügid
ta triigib
me trügime
te trii g ife

nad trii g imad

ma tõukan
sa tõukad

ta tõu k ab

me tõukame
te tõu kate

nad tõu k aroad

6
trii k ida
trii k ides

tõu g ala
tõu g afes

l

frii k ija
trii k imine

tõu k aja
tõu k amine

8

trii g itakse
frii g iti

trii g itud
frii g ifagu
trii g ifaks
trii g ifama

.
frii g itaro

trii g ifus

tõu g atakse
tõu g ati
tõu g afud

tõu g afagu
tõu g afaks

tõu g atama

tõu g ataco
tõu g atus

2

ma trii k isin
sa frii k isid
ta trii k is

me trii k isime
te frii k isite
nad trii k isid

ma tõukasin
sa tõu k asid
ta tõukas
me tõu k asime

te tõu k asite
nad tõu k asid

3

1. — —

2. trii g i!
3. frii k igu!
1. frii k igem!
2. triikige!
3. trii k igu !

1. — —

2. tõu k a!

3. tõu g aku!

1. tõu g akem!
2. tõu g ake!

3. tõu g aku!

•

9

ma trii g iksin
sa trii g iksid
ta trii g iks
me trügiksime
te frii g iksife
nad trii g iksid

ma tõu k aksin
sa tõu koksid
ta tõukaks

me tõukuksime
te tõu koksite

nad tõu k aksid

4
nim. triikim—trükiread
osast, triikiroat-triikiroaid

jne.

nim, tõukaro—tõukamad

osast, tõukaroat—tõuka-
jne. maid

.
10

ei frii g ita
ei saa trii k ida

ei tõu g ata
ei saa tõu g ata



Pöörangud. Cisa Hr. 6.

8 pp ima hü pp ama 5 8 pp inud
.

hü p anud

ma 8 p in

sa 8 p id
ma hü pp an

sa hü pp ad
6

8 pp ida

8 pp ides
hü p ata

hü p ates

1
ta 8 p ib
me 3 pime
te 8 p ite

nad 8 p imad

ta hü pp ab '

me hü pp ame

te hö pp ate

nad hü pp amad

7
8 pp ija
8 pp imine

hü pp aja
hü pp amine

8 p itakse
8 p iti
8 p itud

8 p itagu
8 p itaks

8 p itama

8 p itam
8 p itus

hü p atakse

hü p ati

hü p atud

hü p atagu
hü p ataks

hü p atama
hü p atam

hü p atus

2

ma õppisin
sa õppisid
ta 8 pp is
me õppisime
te 8 pp isite
nad 8 pp isid

ma hü pp asin

sa hü pp asid
ta hüppas
me hü pp asime
te hü pp asite
nad hü pp asid

8

3

1. — —

2. õpi!
3. 8 pp igu!
1. 8 pp igem!
2. 8 pp ige!
3. õppigu!

1. — —

2. hü pp a!

3. hü p aku!
1. hü p akem!
2. hü p ake!

3. hü p aku!

9

ma õp iksin
sa õp iksid
ta õp iks
me õp iksime
te õp iksite
nad 8 p iksid

ma hü pp aksin
sa hü pp aksid

ta hü pp aks

me hüppaksime
te hü pp aksite
nad hü pp aksid

4
nim. 3 pp iro— 3 pp imad

osast. 3 pp iroat — 3 pp i-

jne. roa id

nim. hü pp aro—hü pp a-

road
osast, hüpparoat—hüppa-

jne. roaid

10
ei 8 p ita
ei saa 8 pp ida

ei hü p ata

ei saa hü p ata



kima lõpulised aegsõnad. £isa flr.



kama lõpulised aegscinad. £isa Hr.



Cisa Hrpima lõpulised aegsõnad.



pama lõpulised aegsõnad. Cisa Flr

i. liik 2.

hüppama kaapama

hüppan kaapan

hüppasin kaapasin

hüppas kaapas

hüpaku kaabaku

hüppaw kaapaw

kaabanudhüpanud

hüpata kaabata

hüppaja kaapaja

hüpatama kaabatama

hüpatakse kaabatakse



tima lõpulised aegsõnod.



Cisa flr. 12.tama lõpulised aegsõnad.
i. liik

, 1
2. 1 i i k 3. liik 4. liik

ruttama waatama wältama wäntama wartama luhtama wastama

1 ruttan waatan wältan wäntan wartan luhtan wastan

2 ruttasin waatasin wältasin wäntasin wartasin luhtasin wastasin

3 ruttas waatas wältas wäntas wartas luhtas wastas

4 rutaku waadaku wäldaku wändaku wardaku luhaku wastaku

5 ruttaw waataw wältaw wäntaw wartaw luhtaw wastaw

6 rutanud waadanud wäldanud wändanud wardanud luhanud wastanud

7 rutata waadata wäldata wändata wardata luhata wastata

8 ruttaja waataja wältaja wäntaja wartaja luhtaja wastaja

9 rutatama waadatama wäldatama wändatama wardatama luhatama wastatama

10 rutatakse waadatakse wäldatakse wändatakse wardatakse luhatakse wastatakse
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£isa Hr. 13.

H:ga ja h; ta kirjutatavate sõnade tähendus.

aabjas hall, i (ceptiü, grau)
aam, i maat

aar, u—ors, haru

aga — kuid, ent

agu, ao—koit

ais,a — mehmer

aju üdi; ajamine
ala tööpõld; ringkond
alama alandama

alastama — paljastama
alastus — alasti olek

alatu —põlguse määrt

ale, ale sõõrd (metsas tehti

alet, põletati alet)

alg, alu —hakatus
all postp., adv. — (raamat on

laua all; poiss oli all)

allikas läte

anguma —jahtuma, tarduma

annus, e — osa, jagu, annak

araline — arglik
arg, ara — kartlik

aru mõistus, oid; aas, luht

aruldane -mõistuse poolest
aruldane

aruline—mõistuse poolest aru-

line

arunema — lahti tulema

arp, arbu —loos, abinõu

arm, u —number, hulk

ass, i — telg

aste, aste —samm

aste, astme (trepil)
att, ati — isa; mõrk

augutama meelitama

augutis, e— meelitus

autus, e — häbi, teotus

eakas, eaka —elatand

eiste, eiste—ebe, kübe, kiud,
tütar

haabjas —paat, mene; pehme
h aam, i mõrkkott; mõrd

h aar, i —- kirju rähn
h aga, haa —-mits, oks

h agu, haa —kuim oks

hais, u —lõhn

haju —laokilolemate mõtetega inimene

h ala—lein, kaebus
h alama—leinama, kaebama
h alastama—armu heitma

h alastus — armuheitmine

h alatu — milets, maene

hale, hale—mase rooste

h ale, halge härm (MHefl, Reit)

h ale, haleda— kurb, milets

halg, halu—puu lõhandik

hall, a —kahu

h all, i — aabjas (eepuü, grau)
h allikas — hallikarma

hanguma hanguga töötama
fi annus — nimi

h aruline —harkidega
h arg, hara — kanarpik
h aru-—oks; teeharu

h aruldane —-harma nähtud

haruline— härm, hõre, sõre

h arunema — harroenema

h arp, harbi — kannel (ap4>a, fiarfej
h arm, a — hõre, sõre

h ass! interj. — hüüe

h aste, haste—üksik juuksesalk

hatt, hata — emakoer, lita

h att, hatu—naisterühma kübar

h augutama — osatama

h augutis, e —tüli, riid, kisa

h autus, e—soendamine

h eakas, heaka—kaunis hea

h eiste, heiste— paadi põhi
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eit, eide — tuananaine; ema

elama— .surema* mastand
elbitama — hooga raiskama

eli — õli, petrooleum
elima — õlitama

elpima —peksma
igi — päris (igi kelm—päris kelm)

ingeldama—mingerdama
irca, i — pilge; auk, lõhe

oiatama —ägama, ohkama

oid, oiu—arusaamine, meel,
mõistus

üba, -oa —(mili)

uisk, uisu—mäike purilaem;
jalgraud

linn, a — [jõe nimi]

unts, i—raskusmõõt
[29,86 grammi]

uri, urja — ohmer

urm, a — meriurm, toerm, me-

rine raig, haam

usin, a mirk

utt, ute —rooonake

utt, uti — majake
UUS, uue — mastne

õde, õe — sõsar

õis, õie — lill

õlp, õlba — õlgpuu
õng, e —kalaõng
õngama—lonkama
õrn, ü —hell, mahe

ämm, a —naiseema

äss, a —tuus

Üll adv. — riietest kõneldes

.seljas' [tal oli särk üll,
kleit üll, palitu üll]

Üür, i — lühike aeg

heit, heidü — miske, heide
h elama — helisema

helbitama — loitma, leegitsema
heli — hääl
helima — helisema

helpima lusikaga medelikku rüüpa-
h igi — aur higistamisest ma

hingeldama — rõõmuga mastu mõtma

h ircD, e metskits

h oiatama manitsema, nõu andma
h oid, hoiu—kaitse

h üba, huba — lõbus, mõnus; pude,
rabe

h uisk, huisu kergats

h Ulin, i—(mänguasi)
h unts, i —- saksastatud eestlane

h unts, U —segadus, äpardus
h uri, hurja — pöörane, peru, meeletu

h urm, a — kalaoim

h usin, a —sosin, kohin, mühin
h utt, huta—suur metstui

h uus, a—linnupüks
hõde, hõde—lumihelbe
h Õis ! interj. — hei!

hõlp, hõlbu — hõlbus olek

h õng, u — hingamine
hõngama — hingama, lõhnama

h õrn, a —iherus, tähnik

hämm, a — niiske, rõske

hämm, U—tuäike hunnik

h äss, i — pisike maja
h üll, i — müts

h üür, i— rent, maks
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